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Abstract

In the context of the intersection of Soviet Russian literature and the tradition of world novels, Mi-
khail Bulgakov’s novel “The Master and Margarita” makes significant responses and innovations to
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the narrative form of the novel through its unique practice of narrator language. Bulgakov’s practice
of narrator language not only enriches the narrative resources of Russian novels but also provides
a new perspective for understanding 20th-century narrative techniques. This study does not follow
the traditional approach of analyzing discoursal modality from the perspective of the narrator or
protagonist, but instead analyzes the language of the narrator in his works from a linguistic per-
spective, integrating research from linguistics, rhetoric, narratology, and other disciplines.
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1. 51§

KGR« AR BRI ORISR ) JE SRS SIS 1 R AR AR R . AUk
NEBEMRAE RV, BOVERIISE S L) B8 5OCRIIN 2. ASCUIRGR NGIE . HEEHSHE
A EILGIENVIA R, I ERUR S I ] & U = 0 HEE NG IR B IR . BT 3
SENAREF M, R SCERIE T ORI BT AN S 481 73 Wi ARG /N O E FEX 5, e B AR SO AR
MR RGBT TR RS s 5 DR -

2. IBEGHIER

RS E YETER T 2 RIE (LT ICHESHIL) (“O teopun xynoxectBennoit peun” )5 3C 244 T
115 2 8 E B BB, B ZEMAREIEEEE . NFENEEMAMIEZ(1]. MR (B
W) BRI “PUANIER S AWIER” FRE T “ES T &, ZMSHEAMIES HERER, H
FERNWEANEEINE. WBE5HESHEEESNE. HESNEEFEBEN N LM A EERA; EES
HICAE B AL R #EEETNERACE AT B, HUMER R RE— ARES . . K
Zy WHB S . AURE R B A WAL B S rE, WAL 5] FIERIRE.

EL(1998)TE (RIEAETES) “SCHAER T RIER” — T R, SUFHE SIS 15 45 M A AiE
EENVREEMR. Fh, MEFENESHUMEARRR, MFEANTIEHEERTNE. FEETE. 50
Py ERBFREZBMEHIEN. 5 5808% e ANWIES M Z URF S0 AR
Pl R, B R EET RN, AR AREES O ER].

FI%2004)7E (HRE Wi OB TR A FL ) heed): SCRE R —REE IR R AN B AR 2,
BIACEHE N B Z (BRI NES  WEEELNE . P EE RS M AYIEE(BREAFRAMNES) (3]
3. BEE LR “RURAAES” B

AU A )RR A0SO SCAR ARG M A% O I 2 —,  BRETE SO T, 7RG & =AU T
PRt T ax— R 7 SIS, BRI AUR 2 A F A E B YIAOE, WA« AIRT(1982).
ELRR4:(2000). A EHKF(1998) IS (1966, 1970) 3 (2000, il %5 H5F(2003)% .

TESCE SR R R EAF a5 R b, 3 R E SEA R AF LA 5463847 NI A ——B0A
HMABORE)BAIRA(— A M), “BEEN” ESCHER P ARG RIERBIEIR S, &1E
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ERUIEHFAEF N (EXFAATEIEN ARG, @AM ST REE O EE, it
s BT A FH 13 = R AR NI S

SR, IEIAVH AR FUPTR IR, 7R 19 2 20 thad, I 7 LR EURE 5 ANWHIIE & MR X 7)
JERBE b o SRR TT AR AL A W 2@ BIBORE SUR[4]o A AIIRERI /N R
SR IRE) (R RS A I AEG] o 2SO (R i NRGE o5 b, HO 7 20 it i 1 5
f, ABrRE A, XAERRATBE ISR RF 2 LR,

3.1. BRI ASRARRMEARIZR

AN N RN NRR AR NP . JRAMUER N (nosectsosarens) K [0 B S 4i4h, 20
FARIR AR LK, RSO IAA ei EE. hEarfFEEAR RS, AR RECH S . Rk
BRERANRIERT 24 ARERABEREREFHATAN ZURRGE, EFIE. BT, UL
ARIF] . b AL BRER R BRI AN, B0 W B AMEED TR 2 A NTER): A LR )
BUR BRI, B ATE T T B A EF 0 N EE S S B (BT EMAFENER). 53— R/ANRH A
(pacckazunk), fFd T HIEARNY: AR KT RE R 2 H O AIERfh N2 3, sk as5EE
RIS . BOARBAARANY), RNAEE RS S8 BRI, RBGOCKT . thatbfn, 1%
. IERE A .

2 CRIMSEAIAT) AU XM AR IR SRS M PHEZ Y. 2R KA LE /N i
I M SCAR TR, BlnIFkrA)F:  “Onmaxas BecHOIO, B 4ac HeOBIBAJIO KAPKOTO 3aKaTa, B MOCKBe, Ha
[aTpuapumx npyzaax, nosBuIuch asa rpaxkaanuna.” ([5]:p. 3). {EIXFEMIFEMAERH, AAE L HEES
ACARISTa] L b S DR R K S s SR, S A PR R & A R I (R IR IR BN L), R g
BURHI R .

AN DUEE RN G W IEE A 7 SR A AR A, SRR 5 R
MERAE A A O RS O FURE FTHE——X I R IR S 5 A LR, B 5 I
) U P T IR AA 2 AR 15 48 O A BRSO o R A e 4 (AR 2 A I A — A A L R S 1) 5 — A A
o, BRI 2 WUHESE N 51N I .

X ST T2 MR IR A N 5 5 A 5 DR XUk A I o IR JE S P 7 T T T PR SR I R I, MBI R
WRSURIER) “HEL” o B, ST R BLERHREE AT 5 MACCOJMT 2% A (MK Pk, Heda] A RE /&
AMEEE, HIEEE I EPIWTIAETA: “Beskuii mocetntens, ecitv OH, KOHEUHO, GBI HE BOBCE TYIHUIICH, TOMAB
B I'pnboenoBa, cpasy ke coobpaskall, HACKOJIBKO XOpOIIO kM BeTcsi cyacTiauBuam — wieHam MACCOJIUTa, n
YyepHas 3aBHCTh HAYM HaJa HEMEIUIEHHO Tep3aTh ero. M HeMeaneHHo ke OH oOpaiman K HeOy ToOpbKre YKOPHU3HEI
3a TO, YTO OHO HE HATrPaJIJIO €ro MPHU POXKIE HUU JINTEPATyPHBIM TaIaHTOM, O€3 4ero, eCTeCTBEHHO, HeUero ObLIo
u MeuraTh oBianeTh wieHCKHM MACCOJINTckuM OmireToM, KOpUYHE BBIM, MAXHYIIMM TOPOTOH KOXEH, C
30JI0TOM IIUPOKOM KaliMOM, M3BECTHBIM Beeit Mocke Ouerom.” ([5]: p. 45).

PRI ) 2 AEMEAE IR 2 A 5 L R A R B 3 s AR AR R A s, oI X e by e T I S i) S 3R
LS . R, WSS VLA B BT — AR [ SRR, DRI ORIE 1 L
RN B G 1 T R MALE 2, TG SN A

WA —NRRE WA S A Er WSS H 7, “On ocraHoBUI CBOH B30p Ha BEPXHHX ITaxax,
OCJICTIUTEFHO OTPaKAIONIMX B CTEKJIax HM3JIOMAaHHOE M HaBCerjaa yxopsimee oT Mwuxamna AJekcaHIpoBHYa

COJIHIIE, 3aTeM TIepeBel ero BHU3, IJle CTeK/Ia Hadanu npeasedepHe TeMuets”  ([5]: p. 6). 1XJ& i iR {8 1E

FERRIMILRE 2 IE fiis, ERIEEFBRE TS 7 ATVOPEHA L. 13 DU B O XU S
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Rik TR EREE, B, AR ZGRAERIIARR B TR “fh N7 BUd i AR B A .

)R R TR EOL” R T A IS E ML LIS . XA B IR R
B A DURAZ BIVR A8 I RO FIAEE . 2RI, BUAE AU TIRZER RIS, il R
FEWIERI . KB E KK XA R AL, A T BUAH A R . XA R A X
R SEHIBRIR, T RUEH EERHIRR . s 5TE RS, XM R B RIR A E IS TR,
WRAEEAENREE TS . AURHE AOEAERUR S H, IEAETRREE L HUR 1 HCR AR 5 R
K.

3.2. EEEZSIENER

AEEE S HEVE N — M T B3 515 S8 5115 2 [ RUR 5eng , M /NG g2k, 1
P s rE ] 19 ), (BT 20 tLo Mk B NGk B E . RREE CCFEARE RS e, #EE
B IELEE P LK B CRIVFM A A B BOF AL S /E —il2, 1EE SEMADFIBEHEITLN.. XAF
VB DES AFRATAL, AT IR A N 2R (RN S 18 55 A AR 92 7 T BN 36 4% BUAE dh A\ 0 f) 8L 4 45k
MFEZH6]. R L, #EEEINEIFAMESK G SH) 0 FIBORH TEIE S NYIETE, MRESRH T
B, EEEAR BPES) AEESE . /). RIS 38 RS SRR L (RO | A
B AR S5 S5 T B, IR AP RIE S RRIE S 0 BE S, THE SR E BERE “Wr W7 BORF 1975 &, tRE “Wr
W NP . IERCAIBEAR B A RN TE FHHE, X HAUAE RALUCAR, WEBESIEER
PP 03 31578 T AU 20 S 7 TH A SRR 3

FEATRINBLRI ORI S HAE AR o, XMBORE I8 2 M = SOt A, RO/ SO TPt
(B BRI . AR R LI ) B s AME VPR S AN 0 RO B B 1 1B AL RIS R A E
BN E S A IS PRI S, TR RN L v BB 5 18 e BN e AR ARAE . 1 2648
IR, AT R VPR SRR ARV T S AMA LIS WS . AR IR R GE SR R A
FHEA TRV ) B 254, 4 AN SR DAROE B I ANBUR Z i, T AN b I RUAR 25 (13 2R 14
ZWE WG FIESG] T WAMIGERE IR KR 1 AU IE T SR AU, SGE NI &
WAFLL BRI, ML BIREL S S E SRR AMIBER BRIt Ak, HAGiERE T LB
AEPIRIE; [T IR LG T A ANACR BB YERI 2, BN IR B0 18 B 1 — 3649

ANV SCHHUA A R TR A S AR B 5108 B AT FRid /N U AP o BB A ZI, fE
KNI SZ, FE LR RUR e KRR T LA A, 1 ARUR A B AT R A R T 1 3 A
“TIpuiypuBIuKcs, GuHAMpeKTop npeactapui cede CTemy B HOUHON COPOUKE U O€3 CAIOT BIE3AIOMIUM CErOIHS
OKOJIO MOJIOBHHBI IBEHAIIIATOTrO B KAKOW-TO HEBHIAHHBIN CBEPXOBICTPOXO/IHBIN CAMOJIET, a 3aTeM ero xe, Crey,
1 TOKE B MOJIOBUHE JBCHAIIATOr0, CTOSIIMM B HOCKaxX Ha a’poapome B SiTe... 4epT 3HaeT uto Takoe! Moxker
ObITh, He CTena CerojiHs TOBOPHI ¢ HUM IO Tesie(OHy M3 COOCTBEHHOHN cBoel kBapTupbl? Her, 3T0 roBopuin
Crema!” ([5]: p.89).

ZBIK LA T RURE IV AL A S5 N B B RURE LSS = AR E ML HEUE S, (H
AR E IS AFRAR D FHEAGRHE NIRRT 0] 3 2 NE B, 3t I 2 I AR 204 55 (15
——EHEEZE T DB R” ASE, WEBIBURE N IX AR 5. Bk, #EEET
TEAESCAS T BE 58 O BRI AL K D RE . AR NBUA SRS 437 AU B S Ve SR B TR T

GBI E R TRUR A5 N AL G, Afaorde B s B AEE, 2808 #5 AY)
KT g R0 F 1 BB AR HERT 5 S5, XA v A R . “Ber He Hemen u He npogeccop! B -

yOuiina u mimuon! JlokymenTsl! sipocTHo KpukHy:1 MBaH. 3aragounslii mpodeccop Ope3rinBo CKpUBII U O€3 TOTo
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KpHBOM poT 1 noxan wiedamu.” ([5]: p. 39)3R M _LiX 2 HESHECGHTEIT S 5K 5 Ainil)Nigan, (HE5E#EN
52 BUAFE XS “saragounsii npopeccop” KN HIEEZRICIE . X R HAE L AT IER TR SHRARE
DD . B2 WA NL B A A A E N T BRI AL R, T AUA T R B S 5 1 A
“GpesrmnBo” NG AL SN E R o XA HIFA R RE M TN, TRl A RN R AR TR 2
LIS BEINBURF (W FIWT, T AE B4 51 15 7 8 5 BUR 3 1 2 WP 2 LBk e . sz, &
A CJETT MORERRAAENBIAH I DAY EMIERE L HIRE” , SBORERRERE 1A G
B, S b T RUR I (R
“Tamouka He TO Gocas, He TO B KAKHX-TO MPO3PAYHbIX, BUIHO, 3arpa HUYHBIX, B KJIOYbS H30/PAHHBIX
tydusax. Tedy Thi! Uto B Tydusix! [la Beny namouka-to ronast! Hy na, psica HakuHyTa IpsiMo Ha rosioe Teno! «Ai
na kBapTHpka!» B nyme y AHHYIIKM Bce MeNo OT MPEABKYIICHHS TOTO, YTO OHAa OyJIeT 3aBTpa pacCKa3bIBaTh

coceiaM. 3a CTPaHHO OJETOM JaMOUKOM CiIean0Baia COBEPLIEHHO roJias Ja MOYKa ¢ YeMoJaHuuKkoM B pyke” ([5]:

pp. 257-258)

X B S AR T HE BRI EIR A R BURRAE WA 5 S A B S, T DARUA & AR A
o L6751 R WAL B —— “me To Gocast... BuaHO, 3arpaHuYHEIX... Thdy Te1! UTo B Tyduax! [da Bens
namouka-1o romas!” ——IX $6iE B[R] I AL B A R B . Ay A HHE I 14 BAS ) g 1 19 B (“ee To... He

10...”, “BunH0”) VAL T NP A OIR AR IE( “Tooy me1!” o ERJEAME EFZSHE R ESZ ZHAY
() JEECIohr U2, WIEIR 5 F48), AT MEELE, RoERE T EaR. 0E
)35 BV S S AV BHRFIE o 13278 7 B B2 22 B —Fh “Hlip HUR” 5808 F VFER) E S BEGe “Wr .7
—MMEIS A SR, XAEELBIRORE X M5 401 L S0 E R XA AL BTSSR A, TR
SiEERIMEIFAE—K, TERERZI I 1% 5 1E 3 2 1H U]

FERURF BTEE T, AV ST Ui il 1) B 3RO T Bekbnid,  BUARLE DLSiEE N R A IiE S
TCER . TEAEGRET, $RRICRIEE R M BURE (BEE) . MAEARRKIEIERA N, XL TR
WRENVIAANEEE):  “Onmako nevats, Bot ona! Ja-c...” ([5]: p. 66)[FFE, HAGFRRE LN ) VEHE
NS RAR A EAL GRS SR 48 W B o EMCERUR Z T (R A 1S 2 ) R L, bnE s
ANYIRIETE(CA AR FIARAf):  “Orkyna ke cymacienmuii 3HaeT o cymmectsoanuu Kuesckoro aamu?” ([5]:
p. 36) “3Bonuth, 3B0HUTL! Ceityac xe 380HMTH! Ero 6bicTpo pasesacusar!” ([5]: p. 36)

HEE RSN R RIETE GBI IR DL B 1 BRI Re i % KR8, IR vl E AR

AL “Uro xe 510 ¢ mamaTeio, rpaxaane?” ([5]:p. 67) “Ax, kakas Beixoauna ckepHas mryka!” ([5]: p. 67)

3.3. ¥ EESIIBEMNER

e B4 5] 1 (nomynpsamast peus) e — MR B35 15 5 (814 5B TG RAEFHRHE M AUR TE . B %
SUREEANERI E2INEIE(D)E TR ), BRI 5B £ ERAEIE “ ANPiEE” Rk, A
T SEIAUR 5 1E 5 ANDETE R RS .

FIAAAFRIE T E RG] 15 2 B 5 B AR SRR TR, S RlE 7 i — SRR L
HEBEINERARPIZ AAAE TR TR d NIRRT AI ) 3 DL A & B SRR (i T B 8. 5
()4 51 15 PR AR ) ) e it ) AR AR S 3l im] AR TE 3 38 = APk, BRI R BB & T1E & (D
AU T AUR B TE B [7].

I'puropuii SIkosnesuy Conranux 7£ (i FAEERES) FORAER /- “PEE R K@ T “fhAEE” 1
“CANPEET , R SIE R A EETINE . R TNE A E R GE 8] R WE F H AR
“nonynpsivast peus” (P EAETIE) IS . 5 (F S 2RI ) @R-F BT E R BHiETIE S 45 1E
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REE—RK—FIERR, £ — @R E EORE B 51E R SRR fl, LA AR E[9]. FO.H.
Kapaynos Tt “HEBE#ESNE S EETNEA RE XA FEZESHETINEM AR AR REH S B
FEGIEMIR, AT 0 5 (a4 51 E AR [ —— = ) [10]. FERUHE TR B, AR AR /N 2 30 H
W R ERZE R fE “SR” B, BORK A % = AR B — AL i H R AR IE I BOA 2 SR K
HIETE: A “HRESHES 7 ST, I Y R B AR AL AUR & o b SAUR FAT Rk i) 0
P, 5 AR R B 8G 58 5% VI R —— SR 2 N i 5 AN IETE 5 A0E A, H “SCrRl” &y
FEFIRORE IR A JC Y] AR BRSO Z T, XA A 2 I O B0 & A 2 1 5 AP AT S 2 1 5 PR
TSR o

—JiTH, BUREG G AN E A B #H A, ATEIE SN R, [, AURE M
ZEMANARRE Y, EERS RS SRR 5T, AR REERL &
Xf Al — ARk AT 2 B O BOA SN, ZIRE SR 1 T IR A 0 ISR s X M ) R R AE B
SEAETE T 2 HIS9BOR BT FEME, {10 X 5 7= A2 T e

TE “CSHTRE” T A AN R I S R AUA T . A IR R R T, BURE XA
F0F RFF R RIS S s TR VRIS T SO A B e, AR 2 B S KRR, (H B SRR SR
AL BN, FEAEHZABUR I B2 RS AR NS E FAR M ARG EH: BUAE JLPAE#ESI H
NVEECUH R HE B T1E). AR, /NSRRI E 755 78 5 AU E 2 1R NS A& E T
#, BIHIEEFEEAE) 55K,

Jlvib mociie Toro, Kak aJMHHHCTPATOpy CKa3ajd, YTO OH CBOMM IMOBEJIEHUEM, TIIyIIBIM M O€3pacCyIHbIM,
MelaeT CIEACTBHUIO 110 BaKHOMY JIENly M 3a 3TO, KOHEYHO, Oy1eT OTBedaTh, BapeHyxa pasphliajics U 3allenTal
JPOYKAIMM TOJIOCOM U O3UPASICh, YTO OH BPET UCKIIFOYUTENBHO M3 CTPAxa, OMAacasCh MECTH BoaHI0BCKO#M maliky,
B PyKax KOTOPOH OH yIKe IIOOBIBAII, K 4TO OH IIPOCHT, MOJIUT, HKaXk/IET ObITh 3aMIEPTHIM B OPOHUPOBAHHYIO KAMEDY.
([5]: p. 294)

FH)N “Bapenyxa paspbinancs u samentan...” , MAJHIZE urto 51N, GINRURE [P A)IEHESE A (HP
EHGI S8 E FMEESNERR). KAk EE R EETNEL . R, MWARERE T AL S %
LI ( “Bper uckmounTenbho u3 ctpaxa” «  “omacasch mecTH...” «  “mpocuT, MoJuT, kaxkzet...” ), FF
M T — R51IF 50 316 AV A RN, RE T AYIEE R D EA . E B o BhiE RS

“ pa3peIalcs M 3alIenTal JPOKAIIIM TosocoM u osupasick” BEH'ES T AMIWIANMELST N, X ERGI HHiEE
WA, AR LT ERERR B AT T A, AR RR # B ali ik .

FEBEGEBRIRE T AIE S OCE TAURE 62N, A5 BERR I A A B I 17 28 CRV L 33K,
SR 825 I 2 @ AR F I E . BRI, AR TAER WA WM. X —FERREAEAR Y
WUiE” AL, HARRFRURE MEEM . Bk, BB BNIE AR, XA —E AR
PRI TS

Jlaxke y MeHsl, IPaBJMBOTO MOBECTBOBATEJISA, HO TIOCTOPOHHETO YEJNOBEKA, CKUMAETCS CEPJILE TIPH MBICITH O
TOM, YTO MCIIbITa]a Maprapura, Korja NpULUIa Ha JAPYroil JeHb B JOMHMK MacTepa, 10 CYaCThI), HE YCIIEB
MIEPErOBOPUTH C MY)KEM, KOTOPbIM HE BEPHYJICS B HA3HAYEHHBIN CPOK, M Y3HAJA, 4TO MacTtepa yxe Her. ([5]: p.
188)

PAAUARFE “y Mens... paBaMBOro MOBECTBOBATENs, HO MOCTOpoHHero uenoBeka” NE T, HNBIK LIS
— NRBGR I RIR B) A 7E, WL “uaTo ucneirana Mapraputa...” 51 S M AR L. X L& T 18]
FERIR IS, (HHAEE SR ARIANISE S ERER, Sl EETER 2R . K aro 7l
TP NI A 518 BOFABURE IAUAHESR 2 o IEALI “Ir AR ERETIE” IV E
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ol s,
XA CRIRENN + AVRHREEIL WAS, RFEEZIIENZLIIRZ —. EdFEE

“cxnmaercst cepuue” FITEZS,  LLRORTFGAK ANASH AR BR[0T, R0 H 4 o TE 1 17 S
4. &g

FEARZRAIARER. CRIM SRS IEE) o, BURNIE S s 23 1 — s R B2 FH 500, W]
LA 24 K IR ORAE T 2 A RO O e v B R SOAS i A AR iR s PEARE I o /NI AR A R
—RBE NKR, TRIEN RN RN AR NIAZ R SR, MR T — D2 RIS RANEE
NSRS BIRRE, JuVE S B S AR A0 s 52 AL, /A BUE N DAL A E
5REHS 50 MR AERACRIENGEEE S WK, ERERX—BEKAT, WEESNE S EENE
BRI ERAE T BL. #EELRS1TE DLHBER B AR TERIE RS2, R HE A RE S E R
PEROR BB RF I, ARSIl 7 IS 51 SR E, MEERER. <7 A TRIREERIZ . FE
G IEE IR AW UL AN BOA A BT HE R T 58 O BRSO, o BRI 55 1 A B
BN, SUEE TR, EREERUETERZE Z WIRATEA NS RS, IR R
i Z LIS Y RUA 1 2 SCEAENE, 1S SCAR ST LS 5 BELD 10~ i F 20 15715 B RIE
REI, M BOENE T HFE A FRAE TG 2 A A il R
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